
         October - Octubre 8 2023 



Fe y Caridad - Faith and Charity   
Faviola Camacho Valenzuela              (760) 844-6629 
   
Grupo de Jóvenes - Youth Group -  
Confirmación - Confirmation 
Jorge Lara                                           (760) 328-2398                 
                                                            
Prevención y Rescate                                                      
Fátima Huereca                                   (760) 285-3362 
 
Grupo de Oración                                                      
Natividad Alverdin                             (760) 409-3756 
 
Ministerio de Música 
Angelica Medina    (760) 534-9234  
Nicolas Vieyra       (760) 861-5024 
 
 Coro de Niños 
Angelica Medina    (760) 534-9234  
            

Visita a los Enfermos   
Yajaira Peñaloza                                    (760) 328-2398   
                                                     
Ministros Extraordinarios de Comunion (Español) 
Imelda Figueroa y Rosie Guerra  
 
Lectors English    Glenn Davis           (415) 308-3455 
 
Lectores Español  
Ofelia Rubio y Ginez Apolinar             (760) 534-4967 
 
Sacristanes / Sacristans  
Imelda Figueroa  
 
Servidores del Altar   
Maria Imelda Rubio                              (760) 641-2160 
Francis Solorio                                      (760) 498-7077        
                                        
Hospitalidad - Hospitality   
Amalia Garcia         (760) 409-1555 
Maria Martinez                                     (760) 641-6673 
 
Retiro Prematrimonial   
Diacono Jaime Rosas                           (760) 328-2398            

Ministries and Sacraments ~  Ministerios y Sacramentos 

Parish Staff ~ Personal de la Parroquia 

Fr. Jose Antonio Orozco - Parish Administrator   ext: 130    jaorozco@sbdiocese.org 
Fr. Athanasius Ezealla - Parochial Vicar   ext: 122    aezealla@sbdiocese.org 
Deacon Jaime Rosas - Religious Education    ext: 124     jrosas@sbdiocese.org 
Jorge Lara - Confirmation and Youth Ministry   ext: 123     j.lara@sbdiocese.org 
Stephanie Benitez - Receptionist     ext: 110     sbenitez@sbdiocese.org 
Maria Bickman – Bookkeeping    ext: 128     mbickman@sbdiocese.org  
Isabel Salas - Ministry Coordinator and Media    ext. 129     isalas@sbdiocese.org 

Buscanos en Facebook  @isanluisreydefrancia 

S     D  ~ S     G
68633 “C” S *  ,  92234* (760) 328-2398  

. .  - : stlouiscathedralcity@sbdiocese.org 
 

Fr. Jose Antonio Orozco - Parish Administrator 
Fr. Athanasius Ezealla - Parochial Vicar  

 
Padre, llamaste a San Luis Rey para que fuera 
un gobernante sabio y justo. Con la ayuda de 
sus oraciones, ayudamos a construir su Reino 
eterno a través de nuestras obras de justicia y 
misericordia aquí en la tierra. Concédelo por 
nuestro Señor Jesucristo, tu Hijo, que vive y 

reina contigo y el Espíritu Santo, un solo 
Dios, por los siglos de los siglos. Amén. 

Father, You called Saint Louis to be a wise 
and just ruler. By the help of his prayers 
may we help build your eternal Kingdom 
through our works of justice and mercy 
here on here on earth. Grant this through 

our Lord Jesus Christ, your Son, who lives 
and reigns with you and the Holy Spirit, 

one God, for ever and ever. Amen.  



Our parish offers Online Giving   
This will  allow you to make contributions to our Church without writing checks or worrying about 
cash donations. For additional information, or to sign up, visit our website at 
www.stlouischurchcathedralcity.org or call the parish office at 760-328-2398 
 

Usted puede apoyar la iglesia dando en Línea 
 Un sitio web donde puedes ofrecer tus donaciones en línea sin  tener que preocuparte de escribir 
cheques o cargar efectivo. Para mas información o para registrarte visita nuestra pagina Web 
www.stlouischurchcathedralcity.org o llama a la  oficina al 760-328-2398 

Diocesan Development Fund  
Fondo del Desarrollo Diocesano 

 

October 3 de octubre, 2023 
Our Goal/ Meta: $40,700.00  
Pledges made: $25,585.00 

(Promesas) 
Gifts Received:  $38,742.38

(Aportaciones) 
Donors: 73 (Donantes) 

Percentage of goal 
Porcentage de  
Meta: 95.19% 

Thank you/Gracias 

HORARIO DE OFICINA ~ OFFICE HOURS  
Monday through Friday: Lunes a Viernes: 8:00 am 5:00 pm (Closed /Cerrada  12:00pm - 1:00 PM) 

HORARIO DE LAS MISAS ~  MASS SCHEDULE  
Monday  and Tuesday   7:30 am  (English) 
Miércoles y Jueves      7:30 am ( Español) 
Friday    7:30 am  (English)  
Viernes     6:00 pm  (Español)   
 
Confessions / Confesiones    
Viernes/Friday  4:00pm - 5:00pm     

Sábado / Saturday  
 4:00 pm    (English)  
 6:00 pm    (Español)    

Domingo / Sunday                                                                                                                             
  7:00 am    (Español)     
  9:00 am    (English)  
 11:00 am   (Español)  
  1:00 pm   (Español) 
   6:00 pm   (Español) 

 
 

OUR MISSION 
In St. Louis Church  we are a 
family of faith who welcome 
everyone to worship and serve 
as a diverse community 
through love, grace, the word  
of God, and the Sacraments. 

 
NUESTRA MISION  

En la Iglesia San Luis Rey somos 
una familia de fe  que invita a todos 
a adorar y servir como una  comu-
nidad diversa por medio del amor, 
la gracia,  la palabra de Dios y los 
sacramentos.  

Exposición del Santísimo Sacramento  
Todos los viernes  de 7:00 p.m. a  8:00 p.m.  

 

Exposition of the Most Blessed  Sacrament 
Every Friday from 7:00 p.m. to 8:00 p.m.  

El Ministerio de Oración los invita a sus reuniones Martes 
de 7:00 p.m. a 9:00 p.m. En el salón parroquial. Para mas 
información por favor de llamar a la coordinadora Nativi-
dad Alverdin (760) 409-3756. 
“Ministerio de Prevención y Rescate se reúne los viernes 
a las 7:00 p.m. en el salón de la iglesia. Coordinadora     
Fátima Huereca  (760) 285-3362 
 

Holy Scripture Reflection  with Fr. Athanasius 

Let's walk through Sunday Scripture readings, to learn the 
important events that have changed our present and illu-
minates our future. For all  Christians, the Bible is undoubt-
edly of great value for correcting, teaching, guiding, and 
instructing our lives.      Fridays from 9:00a.m. to 10:00a.m. 



 
Meditación del Evangelio 

 
En este domingo, damos gracias a Dios por su fidelidad y paciencia para con nosotros. Hoy, el Evangelio ha-
bla de la viña y de los frutos que hemos dado. Estamos aquí para rendir al máximo, en beneficio de los más 
necesitados. Hoy, la invitación es de renovar los valores y la convicción del cómo trabajamos individualmen-
te y en equipo. Con el fin único de gozar de los frutos que todos producimos. Ese es el ideal y la meta de Je-
sús para su Reino. El profeta Isaías explica la viña de la siguiente manera: “¿QuéÊotraÊcosaÊpudeÊhacerÊaÊmiÊ
viñaÊqueÊnoÊseÊloÊhice?Ê¿PorÊqué,ÊesperandoÊqueÊdieraÊuvas,ÊsóloÊhaÊdadoÊracimosÊamargos? Es decir, traba-
jo haciendo el bien por los demás o voy a la contraria a la par de la injusticia.  
“EnÊcadaÊépoca,ÊlosÊqueÊtienenÊautoridad,ÊcualquierÊautoridad,ÊinclusoÊenÊlaÊIglesia,ÊenÊelÊpuebloÊdeÊDiosÊ
puedenÊsentirÊlaÊtentaciónÊdeÊseguirÊsuÊpropioÊinterésÊenÊlugarÊdelÊdeÊDios.ÊYÊJesúsÊdiceÊqueÊlaÊverdaderaÊ
autoridadÊseÊcumpleÊcuandoÊseÊprestaÊservicio,ÊestáÊenÊservir,ÊnoÊenÊexplotarÊaÊlosÊdemás.ÊLaÊviñaÊesÊdelÊSe-
ñor,ÊnoÊnuestra.ÊLaÊautoridadÊesÊunÊservicio,ÊyÊcomoÊtalÊdebeÊserÊejercida,ÊparaÊelÊbienÊdeÊtodosÊyÊparaÊdifu-
siónÊdelÊEvangelio.ÊEsÊmuyÊfeoÊcuandoÊenÊlaÊIglesiaÊseÊveÊaÊlasÊpersonasÊqueÊtienenÊautoridadÊbuscanÊelÊpro-
pioÊinterés”.Ê(PapaÊFranciscoÊ10/4/2020).ÊY no solo en la Iglesia, también en la familia, es horrible cuando 
papá o mamá ejercen su liderazgo con injusticia. La lección es para todos. ¡Gracias, Jesús, por tu amor! 

 
 

Gospel Meditation  
 

 
 Jesus’ parables are much stranger than most people realize. This week is an attention-getting example. He 
tells the religious leaders a parable about a completely absurd situation. Blood-thirsty and insane tenants vio-
lently abuse and kill the servants of their landlord. Inexplicably, the owner keeps sending them more victims 
of increasing value — up to and including his own son. Weird. 
 
Usually, we hear this parable and assume it’s an allegory: Jesus is the murdered son, the servants the proph-
ets, etc. Fair enough. But notice — and here is where the weirdness deepens — Jesus seems to disagreeÊwith 
the Pharisees’ interpretation that the landowner should and will punish the inheritance-obsessed murder-
ers. So, is Jesus praising the psychotic and greedy murderers?! You can imagine the furrowed brows and de-
riding laughter as the scoffing crowd shuffles away. 
  
If we stay with this tough parable, perhaps this truth emerges: God wants us to have an over-the-top obses-
sion with a totallyÊundeserved inheritance. Of course, we are forbidden to use violence. But the parable’s 
violence gets our attention because it highlights the crazy goodness of the landowner. Jesus reveals that God 
is not merely in the business of rewarding the good and punishing the bad. He is playing a much stranger 
game — one marked by a kind of over-the-top mercy, a breathtaking giving of what is not deserved. What 
would our week look like if we embraced this kind of desire for God’s kingdom on earth, even if others think 
we’re nuts?  This week let’s seek God’s kingdom with a passionate confidence in God’s desire to give the 
good things we don’t deserve.      
 
—ÊFatherÊJohnÊMuir 
 

  
©LPi 

Novena al Espíritu Santo                             





Mass Intentions of the Week ~ Intenciones de Misas de la Semana 
 

 Sábado - Saturday 7 
  4:00 pm For the eternal repose of the soul of Rosario Zavala+. 
  6:00 pm Por el eterno descanso de Jose Luis Arreola+, Nemorio Patino+, Leonardo Uriate Galindo+ y 
  Armin Galindo+. Por la salud de Francisca Hernández. 
  Domingo - Sunday 8 
   7:00 am Por el eterno descanso de María Guadalupe Macías+ y María Luisa López+. Por las intenciones 
  especiales de Francisco Vega y familia. Por la salud de José Antonio Hernández y Brenda  
  Torres. 
   9:00 am For the special intentions of Saint Louis Community. 
 11:00 am Por el eterno descanso de Cipriano Álvarez León+, Darío Canizales+, María De Asunción  
  Orozco Sandoval+ y Jesús Adalberto Higuera Amparano+. Por las intenciones especiales de  
  Ángel Guadalupe Solís Amparano. Por Sebastián Jiménez Franco en su cumpleaños. 
   1:00 pm  Por el eterno descanso de Rafael González+, Connie Ramírez+ y Fernando Ortiz Ortiz+. 
   6:00 pm Por el eterno descanso de Dennis Calderon+, Francisca Granado Del Hoyo+, Guadalupe  
  Macías+ y Armin Galindo+. 
Monday -  Lunes 9 
  7:30 am For the eternal repose of the soul of Guadalupe Rosales+. 
Tuesday - Martes 10 
  7:30 am For the eternal repose of the soul of Maria de Jesus Garcia+. 
 Miércoles - Wednesday 11 
  7:30 am Por el eterno descanso de Fidel Sosa+. 
Jueves - Thursday 12 
  7:30 am Por el eterno Descanso de Cipriano Alvarez Leon+. 
Viernes - Friday 13 
  7:30 am For the special intentions of Saint Louis community.  
  6:00 pm Por Jacquline Meek en su cumpleaños. Por el eterno descanso de Juan Alberto Sosa+, Agustín 
  Zacarías+, Raúl Tena+ y Jesús Adalberto Higuera Amparano+. Por las intenciones especiales de 
  todos los jóvenes. 
 
   
  Intención de la veladora del Tabernáculo ~ Tabernacle Candle  Intention  

 
October / Octubre 2023 

de Lunes 9 a Viernes 13 From Monday 9thto Friday 13th 
Por la salud de Manuel Ramirez. 

We have an intention candle lit 
next to the tabernacle, which you 
can request an intention for a 
week. Your intention will be in 
the  bulletin for a week.  The do-
nation for the intention is $25. 
Please go to the office at least 
two weeks in advance to request 
your intention. Blessings.  

Para la veladora del tabernáculo 
para intenciones usted puede   soli-
citar una intención por una semana, 
la donación por la intención es de 
$25. Su intención también estará en 
el boletín de la misma semana. De-
be de ir a la oficina por lo menos 
dos semanas de anticipación para 
solicitar su intención.  Bendiciones. 

Los invitamos a rezar el Rosario por los niños no nacidos.  
Todos los jueves después de la misa de 7:30am.  

We invite you to pray the Rosary for the lives of the unborn.  
Every Thursday after the 7:30am mass. 



Campaña de apoyo para la construcción de la Capilla de Adoración 
Estamos muy agradecidos con Dios por sus donaciones. Como ustedes saben, es un gran proyecto que requiere de 
nuestras continuas oraciones y apoyo financiero. Esta grafica enseña nuestra meta y cuanto hemos recaudado hasta 
ahora. Colaboraremos juntos para hacer realidad esta bendición. Que la paz, la gracia y el amor de Nuestro Salvador 
Jesucristo abunde siempre en todos los hogares, familias y en nuestra comunidad de San Luis. 

Fundraising support for the construction of the new Adoration Chapel 
We are very grateful to God for your contributions.  As you all know, it is a big project that will require our continual 
prayers and financial support. This is a graphic of our goal and how much we have  raised so far. We will collaborate 
together to make this blessing a reality.  May the peace, grace and love of Our Savior Jesus Christ always  
abound in all homes, families and in our community of Saint  Louis.   
      
             Meta-Our Goal:  
            
Necesitamos-We need:          $384,409.90 
 
Aportaciones-Gifts Received:   

$800,000.00 

$415,595.10 

Ministerio Guadalupano  ~  
  Our Lady of Guadalupe Ministry 

Parroquia San Luis Rey ~  
Saint Louis Parish 

68633 C Street, Cathedral City 
 Cena/Baile ~ Dinner/Dance  

el 21 de Octubre ~ October 21st 
 7pm—10pm   

Costo: $30 por persona ~ $30 per person 
 

 
Los fondos recaudados serán para beneficio de la  peregrinación del 12 de Diciembre. Para 
mas información por favor llamar a Amalia García 760-409-1555. ~                                                                
The funds raised will benefit Our Lady of Guadalupe pilgrimage December12. For more  
information please call Amalia García 760-409-1555. 

Bilingual Volunteer Chaplains needed 
 

A very meaningful ministry opportunity is available at Eisenhower Hospital. Volunteer Chap-
lains work with staff chaplains to provide spiritual and emotional support to patients and their 
family members. Volunteers who are bilingual (English and Spanish) are especially needed. 
Training is provided. For more information please contact Chaplain Jeff Bert 760-773-1817 
jbert@eisenhowerhealth.org or Chaplain Howard Lincoln 760-773-2823. 


